Бруно Ферреро. Притчи 
Дон Бруно Ферреро - католический священник-монах, принадлежащий к Салезианской Конгрегации, основанной святым Джованни Боско. Бруно Ферреро родился в Италии, в Villarbasse - недалеко от Турина, где окончил салезианскую семинарию и стал священником. Изучал философию, теологию, психологию и несколько лет преподавал в средней школе. Посвятил себя воспитанию и образованию молодежи. Для этих целей в 1974 году основал молодежный журнал "Mondo Erre", а с 1988 года помогал в издательстве Elledici. При этом с 1990 по 1995 года был редактором журнала "Dimensioni Nuove". В 1996 стал директором Elledici. В основном вся деятельность Бруно Ферреро связана с издательским делом и журналистикой. Им было написано несколько книг на темы семьи и воспитания детей. Также книги для самых маленьких читателей. Пишет статьи в "Салезианский Бюллетень", который выходит во многих странах мира (а если быть точным, то в 150 странах и на 29 языках). В свободное время проводит лекции (и пишет, конечно же) о правах детей и родителей. Широкую известность и признание получил благодаря "Коротким историям для души", благодаря которым нашел путь к сердцам читателей.

http://mimidae.diary.ru/p139001516.htm  

МОРСКИЕ ЗВЕЗДЫ 

На море поднялась страшная буря. Сильные порывы холодного ветра, казалось, вспаривали воду и она поднималась вверх огромными волнами, которые стучали о пляж, словно удары кузнечного молота. И каждая волна выбрасывала на берег раков, моллюсков и других морских жителей. 

Но вот буря успокоилась - так же внезапно, как и началась. Море стало тихим, но пляж превратился в болото, в котором извивались тысячи морских звезд, выброшенных из воды. И было их столько, что берег выглядел розовым. 

Это явление привлекло внимание многих людей со всего побережья. Приехали даже съемочные группы, чтобы заснять удивительное зрелище. 

Морские звезды почти не двигались. Они умирали. 

Среди толпы людей, держась за руку отца, стоял мальчишка. Грустными глазами он всматривался в маленьких звездочек. Все на них смотрели, но ничего не делали. 

Вдруг ребенок отпустил руку отца, снял туфли и носки и пошел на берег. Наклонился, поднял маленькими ручонками три звезды, побежал к воде, отпустил их. Потом вернулся обратно и еще раз повторил то же самое. 

Из-за цементной балюстрады выглянул отец и спросил: "Что ты делаешь?" - 
"Возвращаю морские звезды воде. На берегу они все погибнут ", - ответил мальчик. 

"Но их здесь тысячи! Ты не сможешь спасти их всех! Их слишком много! - продолжал свое мужчина. - И такая же картина по всему побережью! Ты не сможешь ничего изменить!" 

Мальчик наклонился, чтобы поднять еще одну звезду, и, бросая ее в воду, сказал: "Но я уже изменил - для этой звездочки!" 

Мужчина еще минуту постоял, а потом наклонился, разулся, снял носки и пошел на берег. Он стал собирать звезды и носить их в воду. Вскоре к ним присоединились еще две девочки. Теперь уже четверо людей спасали морских звезд. Вскоре их стало пятьдесят, потом сто, двести, тысяча человек помогала морским звездам выжить. 

И так все звезды были спасены. 

Чтобы изменить мир, достаточно чтобы кто-то один, даже маленький, отважился начать.
Вогонь 
За мотивами притчі Бруно Ферреро

Однієї холодної зимової ночі шестеро людей опинилося на безлюдному острові. Кожен тримав у руках шматок дерева. На тому клаптику землі, загубленому у Північному морі, зовсім не було дерев. Посередині поволі догоряло вогнище - бракувало дров.

Мороз ставав щораз дошкульніший.

Найближче до вогнища стояла жінка. В якусь мить поблиск вогню вихопив із темряви обличчя темношкірого іммігранта. Жінка побачила його, і ще міцніше стиснула у руці свій шматок дерева. «Чому я маю вкидати у вогонь своє поліно, - думала вона, - щоб обігріти бездомного ледаря, який прийшов відібрати у мене хліб і працю?»

Чоловік, який стояв побіч неї, помітив іншого, що не належав до його партії. «Змарнувати цінний шматок дерева для політичного супротивника? - міряв ненависним поглядом свого опонента. - Ніколи й нізащо!»

Третій був одягнений доволі нужденно і весь час кутався у брудну куртку, намагаючись сховати поліно. Його ж сусід явно виглядав на багача. «Чому я мушу витрачати свої Дрова на лінивого багатія?»

Думки багача увесь час оберталися навколо його статків, які складали два будинки, чотири автівки і великий рахунок у банку. Батарейка його мобільного телефону розряджена. «Треба за будь-яку ціну зберегти свій цурпалок. Не пускати ж його в хід заради цих лінюхів і невдах».

У слабкому світлі майже згаслого вогнища темношкіре обличчя іммігранта викривилось у мстивій гримасі. Він з усіх сил стискав у руці дерев'яний уламок. Йому було добре відомо, що усі ці білі його зневажають. «Нізащо не вкину своїх дрів до купи приску, - злосливо зиркаючи, вирішив він. - Настав час розплати!»

Останнім членом цієї сумної компанії буз чоловік скупий і недовірливий. Він ніколи нічого не починав, якщо це не приносило йому користі. Давати тільки тому, хто щось дає - таке було його правило. «Їм доведеться дорого заплатити за цей шмат дерева», - думав він.

Усіх їх знайшли замерзлими, з дерев'яними палками у застиглих руках.

Вони загинули не через морозяну погоду, а через внутрішнє обмерзання.

Це відбувалось не в нас і не сьогодні.
Але сьогодні і зараз в українській спільноті вже ледве жевріє вогонь...

Що зроблять зі своїми шматками дерева наші можновладці? 

Що зробиш Ти зі шматком дерева у своїй руці?
МОНАХ БЕДНЫЙ И МОНАХ БОГАТЫЙ
В одном городе стояло два монастыря: один очень богатый, а второй страшно бедный. Как-то один монах из бедного монастыря пришел к соседям проведать своего друга. 
«Мой друг, мы не скоро теперь увидимся, - сказал бедный монах. - Я решил отправиться в дальнее путешествие, чтобы посетить сто святых мест. Молись обо мне, так как мне предстоит преодолеть столько высоких гор и стремительных рек». «Что ты возьмешь с собой в такую долгую и опасную дорогу?» - спросил богатый монах. «Ну, разве что кружку для воды и миску для риса», - с улыбкой ответил бедный монах. «Ты такой непредусмотрительный! Нельзя же быть таким несерьезным. Я также собираюсь в дальнее путешествие, но не двинусь с места, пока не буду уверен, что собрал все необходимое». 
Прошел год. Бедный монах вернулся домой и зашел проведать друга, чтобы поделиться с ним богатым духовным опытом, приобретенным во время путешествия. А богатый монах признался: 
- К сожалению, я пока еще так и не собрался в путь.

Ти ж знав!
В одному індіанському племені юнаків випробовували на зрілість самотністю. Цим вони мали довести самі собі та спільноті, що готові бути справжніми воїнами. 
В час випробування один з цих юнаків опинився посеред гарної квітучої долини. Оглядаючи гори, які оточували цю долину, юнак побачив одну стрімку вершину, вкриту сліпучо-білим снігом. «Поміряюся з тією вершиною», - подумав він. Він одягнув сорочку зі шкіри зубра, на плече накинув плащ і почав спинатися на гору. 

Вибравшись на вершину, юнак побачив під собою цілий світ: прекрасні краєвиди, безмежний простір. Його серце наповнилося гордістю. 

Раптом він почув біля своїх ніг дивне шелестіння. Подивився і побачив змію. Хотів відскочити, але змія заговорила: „ Вмираю... Тут надто зимно для мене, і немає поживи... Візьми мене під свою сорочку і знеси в долину. „Ні, - відповів юнак. - „Знаю я вашу породу. Ти - гримуча змія. Якщо візьму тебе, ти вкусиш мене - і я помру.” ”Ні! Навіть не думай так!„- відповіла змія. „З тобою не буду так поводитися. Якщо мені допоможеш, не вчиню тобі жодного зла. 

Юнак і далі відмовлявся, але змія вміла добре переконувати. Врешті-решт він взяв її під сорочку і поніс зі собою. Коли вони вже спустилися в долину, юнак делікатно поклав її на землю. Несподівано змія скрутилася, кинулася на хлопця і вкусила його в ногу. 
- Ти ж мені обіцяла! - закричав він. 
- Ти ж знав, що ризикуєш, коли брав мене зі собою, — сказала змія й поповзла собі геть. 
Ця історія присвячена всім, хто піддається таким спокусам, як наркотики, алкоголь тощо. Ти ж знав, що ризикуєш, коли брав мене зі собою.
Одна приповідка каже: «Є каяття, та нема вороття». 
А друга: «Що посієш, те й пожнеш». 
Місяць
Була собі дівчина, яка кожного вечора дивилася на місяць. Їй здавалося, що у срібляному сяйві нічного світила вона бачить профіль незнайомого юнака. Можливо, це було лише таємниче відображення якогось сну. Дівчина зітхала і чекала.

У другій частині світу жив юнак, який щоночі дивився на місяць. Йому здавалося, що на його блідій поверхні він бачить профіль чарівної жаданої дівчини.

Юнак був впраним лучником.

Однієї ночі він узяв найгострішу і найстрімкішу стрілу, заклав її на тятиву, нап’яв лук з усієї сили і вистрілив у блідий силует місяця.

Тверда як сталь і бистра мов блискавиця стріла вцілила у місяць і відламала від нього маленький шматочок. Шматочок упав на землю. І розбився на дві частинки.

Одна частинка впала на груди дівчини, а друга – під ноги лучникові.

Кожен із них повісив собі свою частинку місяця на шию, немов дорогоцінний амулет. Чи зустрінуться вони колись? Можливо.

Ми всі схожі на цих двох. Блукаємо по світі, носячи у собі половинку якогось сну. Не знаєш напевно, у кого друга половинка твоїх мрій. Тому, щоб не помилитися, посміхайся усім, кого зустрінеш.
http://presviter.info/books/newspaper/2185-bruno-ferrero-misyac.html
Аргумент

Во время жестокой драки один китаец укусил другого за нос. В результате оба встретились в суде.

Виновник ожесточенно оборонялся.

«Этот мужчина страшный аферист. Он сам … сам укусил себя за нос!» — кричал он, показывая пальцем на потерпевшего.

«Но ведь нос находиться выше чем рот, — запротестовал судья. — Как же он мог укусить себя за нос?»

«А он вылез на стул», — ответил подсудимый.

Если мы решили осудить кого-то, не помешает логическое мышление. К сожалению, есть люди, что делают все, лишь бы свалить вину на кого-нибудь за то, что происходит.

Любовные письма

Один мужчина несколько месяцев подряд безрезультатно добивался свидания с женщиной, в которую был очень влюблен. Он безумно страдал, когда слышал отказ. Наконец-то женщина уступила и согласилась на встречу.

«Вот тебе время и место. Приходи!» — сказала она.

В назначенное время мужчина наконец-то присел возле своей возлюбленной. Он запустил руку в карман и вытянул пачку любовных писем, которые написал за три месяца.

Письма, переполненные волнений, свидетельствовали про боль и огромное желание разделить радость супружеской любви. Мужчина начал читать их своей возлюбленной. Проходили часы, а он все читал и читал.

Наконец женщина сказала: «Какой же ты глупый. Твои письма про меня и про то, как ты меня любишь. И сейчас, когда мы сидим рядом, ты копаешься в своих бумагах».

Есть люди, что садятся на колени к Господу Богу и бормочут молитвы, перелистывая десятки страниц в старом молитвеннике.

Молитва

Катехит* спросил у детей, молятся ли они.

«Скажи мне, читаешь ли ты вечерние молитвы?»

«Да, разумеется».

«А утром тоже молишься?»

«Нет!»

«Но почему?»

«Потому что днем я ничего не боюсь».

Очень часто только страх принуждает нас к молитве. Это унижает и Бога, и нас.

Благодаря молитве сходит солнце. Молитва, постоянная и крепкая, неважно на каком языке произнесенная, знает, что по ту сторону есть Кто-то, кто ждет её, Кто-то, кто слушает её.

* Катехит, – Учитель закона Божьего (законоучитель),  священник.

http://violet-lady.ru/pritchi-bruno-ferrero/ 

ЛЮДИНА ЗНАХОДИТЬ ТЕ, ЧОГО СПОДІВАЄТЬСЯ

Жив колись собі чоловік. Він сидів на краю оази, на вході до одного близькосхідного міста. Один юнак наблизився до нього і спитав: «Я ніколи не бував у цих краях. Які люди тут живуть?»

Старець відповів питанням: «А які були мешканці міста, з якого ти прибув?» 

«Себелюбні й недобрі. Тому я з легким сер¬цем звідти виїхав».

«Такі самі й тутешні люди», — відповів старець.

Невдовзі до нього з'явився інший юнак і поставив те саме питання:

«Я тільки-но прибув сюди. Які то мешканці цього міста?»

Старець знову поставив те саме питання: «А які люди у місті, з якого ти приїхав?»

«Добрі, шляхетні, гостинні і привітні. Маю серед них багато друзів — було непросто їх покинути».

«У цьому місті люди такі самі», — відказав йому старець.

Купець, що саме поїв своїх верблюдів, чув ці розмови і коли другий хлопець віддалився, доко¬рив старому: «Як ти можеш давати дві про¬тилежні відповіді на те саме питання, що його поставили тобі двоє людей?»

«Сину мій, — відповів старець, — кожен носить свій світ у своєму серці. Той, хто не зна¬йшов нічого доброго у минулому, не знайде його і тут. Натомість той, хто мав друзів в іншому місті, у цьому також знайде вірних і добрих приятелів. Люди-бо такі, якими ми їх бачимо».

(Бруно Ферреро)

Книга Притчи > Глава 23 > Стих 7:

…потому что, каковы мысли в душе его, таков и он;

Книга Притчи > Глава 12 > Стих 5:

Промышления праведных -- правда, а замыслы нечестивых -- коварство.

Книга Исаия > Глава 32 > Стих 8:

А честный и мыслит о честном и твердо стоит во всем, что честно.

http://www.liveinternet.ru/users/3179035/post99982004/ 
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Секрет золотых рыбок. Короткие истории для души ~ Бруно Ферреро
Название в оригинале: Il segreto del pesci rossi 

Переплет: Мягкий 

ISBN: 594331072-X

Сорок рассказов в пустыне. Короткие истории для души ~ Бруно Ферреро
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Обложка: мягкая
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